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《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

(由食物及衞生局局長根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 )第
18(2)條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2017年 10月 21日起實施。

2. 修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (公告 )令》
《吸煙 (公眾衞生 ) (公告 )令》(第 371章，附屬法例 B)現予
修訂，修訂方式列於第 3至 12條。

3. 修訂名稱
名稱——

廢除
“公告”

代以
“訂明資訊”。

4. 取代第 1條
第 1條——

廢除該條
代以

 “1. 引稱
本命令可引稱為《吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 )令》。”。

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 
2017

(Made by the Secretary for Food and Health under section 18(2) of 
the Smoking (Public Health) Ordinance (Cap. 371))

1. Commencement

This Order comes into operation on 21 October 2017.

2. Smoking (Public Health) (Notices) Order amended

The Smoking (Public Health) (Notices) Order (Cap. 371 sub. 
leg. B) is amended as set out in sections 3 to 12.

3. Title amended

The title—

Repeal

“NOTICES”

Substitute

“PRESCRIBED INFORMATION”.

4. Paragraph 1 substituted

Paragraph 1—

Repeal the paragraph

Substitute

 “1. Citation

This Order may be cited as the Smoking (Public Health) 
(Prescribed Information) Order.”.
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5. 加入第 2A條
在第 3條之前——

加入

 “2A. 釋義
在本命令中——
表面 (surface)就香煙的封包或香煙包、雪茄、煙斗煙草

或香煙煙草的零售盛器而言——
 (a) 指該封包或盛器的外部表面；及
 (b) 如該封包或盛器的蓋有任何部分構成某表面的

一部分——包括該蓋的該部分。”。

6. 修訂第 3條 (香煙的封包或零售盛器上的健康忠告及焦油量
和尼古丁量說明 )

第 3條——
廢除第 (2)、(3)、(4)、(5)、(6)、(7)及 (8)款
代以

 “(2) 每個封包及每個盛器，均須展示健康忠告，以及焦
油量和尼古丁量說明。

 (3) 除第 (9)款另有規定外，健康忠告及焦油量和尼古
丁量說明，均須印在封包及盛器之上。

 (4) 健康忠告須符合以下規定——
 (a) 須符合附表第 2部訂明的其中一個式樣；
 (b) 須展示於每個封包及每個盛器的最大的 2個表

面之上；

5. Paragraph 2A added

Before paragraph 3—

Add

 “2A. Interpretation

In this Order—

surface (表面), in relation to a packet of cigarettes, or a 
retail container of cigarette packets, cigars, pipe 
tobacco or cigarette tobacco—

 (a) means an outer surface of the packet or 
container; and

 (b) includes any part of the lid of the packet or 
container that forms part of the surface.”.

6. Paragraph 3 amended (health warning and indication of tar and 
nicotine yields on packet or retail container of cigarettes)

Paragraph 3—

Repeal subparagraphs (2), (3), (4), (5), (6), (7) and (8)

Substitute

 “(2) Each packet and each container must bear a health 
warning and an indication of tar and nicotine yields.

 (3) Subject to subparagraph (9), the health warning and 
indication of tar and nicotine yields must be printed 
on the packets and containers.

 (4) The health warning must comply with the following 
requirements—

 (a) it must be in one of the forms prescribed in Part 
2 of the Schedule;

 (b) it must appear on the 2 largest surfaces of each 
packet and of each container;
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 (c) 如封包或盛器有多於 2個最大的表面——須展
示於任何 2個該等表面之上；

 (d) 該 2個表面須分別展示同一忠告的中文版本及
英文版本；

 (e) 忠告的每個版本，均須至少覆蓋展示該版本的
表面的面積的 85%。

 (5) 儘管有第 (4)款的規定，如封包或盛器呈圓柱體
形——

 (a) 健康忠告須符合附表第 2A部訂明的其中一個
式樣；

 (b) 該忠告的中文版本——
 (i) 須展示於該圓柱體的彎曲表面之上；及
 (ii) 須至少覆蓋該表面的面積的 85%；及

 (c) 同一忠告的英文版本——
 (i) 須展示於該圓柱體的蓋的頂部表面之上；

及
 (ii) 須至少覆蓋該表面的面積的 50%。

 (6) 為施行第 (4)(a)及 (5)(a)款，就每一個牌子的香煙
而言，在任何一段連續 24個月的期間內，附表第 2
或 2A部訂明的每一健康忠告式樣，須以相同的頻
密程度，展示於載有該牌子的香煙的封包及零售盛
器之上。

 (c) if  a packet or container has more than 2 largest 
surfaces, the warning must appear on any 2 of 
those surfaces;

 (d) the 2 surfaces must bear the Chinese version 
and English version of the same warning 
respectively;

 (e) each version of the warning must cover at least 
85% of the area of the surface on which it 
appears.

 (5) Despite subparagraph (4), if  a packet or container is 
in the shape of a cylindrical drum—

 (a) the health warning must be in one of the forms 
prescribed in Part 2A of the Schedule;

 (b) the Chinese version of the warning—

 (i) must appear on the curved surface of the 
drum; and

 (ii) must cover at least 85% of the area of that 
surface; and

 (c) the English version of the same warning—

 (i) must appear on the top surface of the lid 
of the drum; and

 (ii) must cover at least 50% of the area of that 
surface.

 (6) For subparagraphs (4)(a) and (5)(a), each form of 
the health warning prescribed in Part 2 or 2A of the 
Schedule must appear on the packets and retail 
containers of each brand of cigarette with equal 
frequency during any continuous period of 24 
months.
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 (7) 焦油量和尼古丁量說明——
 (a) 須符合附表第 2C部訂明的其中一個式樣；及
 (b) 須展示於每個封包及每個零售盛器的某個表面

(展示健康忠告的表面除外 )之上。
 (8) 封包或零售盛器所展示的健康忠告及焦油量和尼古

丁量說明，均不得被以下物品遮蔽——
 (a) 該封包或盛器的蓋 (處於閉合狀況者 )的任何

部分；
 (b) 附貼於該封包或盛器上的物件；
 (c) 該封包或盛器的封套；
 (d) 附貼於該封套上的物件；或
 (e) 載於該封套內的東西。

 (9) 在以下情況下，健康忠告及焦油量和尼古丁量說
明，可在穩固地附貼於封包或零售盛器的標籤之上
展示——

 (a) 該封包或盛器以金屬製成，或是塑膠圓柱體；
或

 (b) 海關關長基於信納以下事宜，批准附貼上述標
籤於上述封包或盛器之上——

 (i) 期望在製造該封包或盛器時，在其上印
上健康忠告及焦油量和尼古丁量說明，
並不合理；及

 (7) The indication of tar and nicotine yields—

 (a) must be in either of the forms prescribed in Part 
2C of the Schedule; and

 (b) must appear on a surface of each packet and of 
each retail container other than a surface 
bearing the health warning.

 (8) The health warning and indication of tar and 
nicotine yields appearing on a packet or retail 
container must not be obscured by—

 (a) any part of the lid of the packet or container 
when it is closed;

 (b) an affixture to the packet or container;

 (c) the wrapping of the packet or container;

 (d) an affixture to that wrapping; or

 (e) anything contained in that wrapping.

 (9) The health warning and indication of tar and 
nicotine yields may appear on a label securely affixed 
to a packet or retail container if—

 (a) the packet or container is made of metal or is a 
plastic drum; or

 (b) the Commissioner of Customs and Excise 
approves the affixing of the label to the packet 
or container on being satisfied that—

 (i) it is not reasonable to expect to have had a 
health warning and an indication of tar 
and nicotine yields printed on the packet 
or container at the time of its manufacture; 
and
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 (ii) 只為一段有限的期間需要有該項批准，
或只有需要就某特定批次的香煙而有該
項批准。”。

7. 修訂第 4A條 (雪茄、煙斗煙草或香煙煙草的零售盛器上的健
康忠告 (載有一支雪茄的零售盛器除外 ))

第 4A條——
廢除第 (2)、(3)、(4)、(5)、(6)、(7)及 (8)款
代以

 “(2) 每個盛器均須展示健康忠告。
 (3) 除第 (10)款另有規定外，健康忠告須印在盛器之上。
 (4) 健康忠告須符合以下規定——

 (a) 須符合附表第 2部訂明的其中一個式樣；
 (b) 須展示於每個盛器的最大的 2個表面之上；
 (c) 如盛器有多於 2個最大的表面——須展示於任

何 2個該等表面之上；
 (d) 如展示於雪茄的零售盛器之上，忠告亦須符合

第 (5)款；
 (e) 如展示於煙斗煙草或香煙煙草的零售盛器之

上，忠告亦須符合第 (6)款。

 (ii) the approval is required for a limited 
period of time or in relation to a particular 
consignment of cigarettes only.”.

7. Paragraph 4A amended (health warning on retail container of 
cigar, pipe tobacco or cigarette tobacco (other than retail 
container containing one cigar))

Paragraph 4A—

Repeal subparagraphs (2), (3), (4), (5), (6), (7) and (8)

Substitute

 “(2) Each container must bear a health warning.

 (3) Subject to subparagraph (10), the health warning 
must be printed on the containers.

 (4) The health warning must comply with the following 
requirements—

 (a) it must be in one of the forms prescribed in Part 
2 of the Schedule;

 (b) it must appear on the 2 largest surfaces of each 
container;

 (c) if  a container has more than 2 largest surfaces, 
the warning must appear on any 2 of those 
surfaces;

 (d) if  appearing on a retail container of cigars, the 
warning must also comply with subparagraph 
(5);

 (e) if  appearing on a retail container of pipe 
tobacco or cigarette tobacco, the warning must 
also comply with subparagraph (6).
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 (5) 就雪茄的零售盛器而言——
 (a) 忠告的中文版本——

 (i) 須展示於該盛器的正面的最大的表面之
上；及

 (ii) 須至少覆蓋該表面的面積的 70%；及
 (b) 同一忠告的英文版本——

 (i) 須展示於該盛器的背面的最大的表面之
上；及

 (ii) 須覆蓋該表面的面積的 100%。
 (6) 就煙斗煙草或香煙煙草的零售盛器而言——

 (a) 展示有關忠告的 2個表面，須分別展示同一忠
告的中文版本及英文版本；及

 (b) 忠告的每個版本，均須至少覆蓋展示該版本的
表面的面積的 85%。

 (7) 儘管有第 (4)、(5)及 (6)款的規定，如盛器呈圓柱
體形——

 (a) 健康忠告須符合附表第 2A部訂明的其中一個
式樣；

 (b) 該忠告的中文版本——
 (i) 須展示於該圓柱體的彎曲表面之上；及
 (ii) 須至少覆蓋該表面的面積的 85%；及

 (5) For a retail container of cigars—

 (a) the Chinese version of the warning—

 (i) must appear on the largest surface on the 
front of the container; and

 (ii) must cover at least 70% of the area of that 
surface; and

 (b) the English version of the same warning—

 (i) must appear on the largest surface on the 
back of the container; and

 (ii) must cover 100% of the area of that 
surface.

 (6) For a retail container of pipe tobacco or cigarette 
tobacco—

 (a) the 2 surfaces bearing the warning must bear 
the Chinese version and English version of the 
same warning respectively; and

 (b) each version of the warning must cover at least 
85% of the area of the surface on which it 
appears.

 (7) Despite subparagraphs (4), (5) and (6), if  a container 
is in the shape of a cylindrical drum—

 (a) the health warning must be in one of the forms 
prescribed in Part 2A of the Schedule;

 (b) the Chinese version of the warning—

 (i) must appear on the curved surface of the 
drum; and

 (ii) must cover at least 85% of the area of that 
surface; and
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 (c) 同一忠告的英文版本——
 (i) 須展示於該圓柱體的蓋的頂部表面之上；

及
 (ii) 須至少覆蓋該表面的面積的 50%。

 (8) 為施行第 (4)(a)及 (7)(a)款，就每一個牌子的雪茄、
煙斗煙草或香煙煙草而言，在任何一段連續 24個
月的期間內，附表第 2或 2A部訂明的每一健康忠
告式樣，須以相同的頻密程度，展示於載有該牌子
的雪茄、煙斗煙草或香煙煙草的零售盛器之上。

 (9) 零售盛器所展示的健康忠告，不得被以下物品遮
蔽——

 (a) 該盛器的蓋 (處於閉合狀況者 )的任何部分；
 (b) 附貼於該盛器上的物件；
 (c) 該盛器的封套；
 (d) 附貼於該封套上的物件；或
 (e) 載於該封套內的東西。

 (10) 如海關關長信納，期望在製造零售盛器時在其上印
上健康忠告，並不合理，而關長按此給予批准，則
健康忠告可在穩固地附貼於該盛器的標籤之上展
示。”。

8. 修訂第 4AA條 (載有一支雪茄的零售盛器上的健康忠告 )

第 4AA條——
廢除第 (2)、(3)、(4)、(5)及 (6)款

 (c) the English version of the same warning—

 (i) must appear on the top surface of the lid 
of the drum; and

 (ii) must cover at least 50% of the area of that 
surface.

 (8) For subparagraphs (4)(a) and (7)(a), each form of 
the health warning prescribed in Part 2 or 2A of the 
Schedule must appear on the retail containers of 
each brand of cigar, pipe tobacco or cigarette tobacco 
with equal frequency during any continuous period 
of 24 months.

 (9) The health warning appearing on a retail container 
must not be obscured by—

 (a) any part of the lid of the container when it is 
closed;

 (b) an affixture to the container;

 (c) the wrapping of the container;

 (d) an affixture to that wrapping; or

 (e) anything contained in that wrapping.

 (10) The health warning may appear on a label securely 
affixed to a retail container with an approval given 
by the Commissioner of Customs and Excise on 
being satisfied that it is not reasonable to expect to 
have had a health warning printed on the container 
at the time of its manufacture.”.

8. Paragraph 4AA amended (health warning on retail container 
containing one cigar)

Paragraph 4AA—

Repeal subparagraphs (2), (3), (4), (5) and (6)
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代以
 “(2) 每個盛器均須展示健康忠告。
 (3) 除第 (7)款另有規定外，健康忠告須印在盛器之上。
 (4) 健康忠告須符合以下規定——

 (a) 須符合附表第 2B部訂明的其中一個式樣；
 (b) 忠告的中文版本及英文版本，均須展示於盛器

的最大的表面之上。
 (5) 為施行第 (4)(a)款，就每一個牌子的雪茄而言，在

任何一段連續 24個月的期間內，附表第 2B部訂明
的每一健康忠告式樣，須以相同的頻密程度，展示
於載有該牌子的雪茄的零售盛器之上。

 (6) 零售盛器所展示的健康忠告，不得被以下物品遮
蔽——

 (a) 該盛器的蓋 (處於閉合狀況者 )的任何部分；
 (b) 附貼於該盛器上的物件；
 (c) 該盛器的封套；
 (d) 附貼於該封套上的物件；或
 (e) 載於該封套內的東西。

 (7) 如海關關長信納，期望在製造零售盛器時在其上印
上健康忠告，並不合理，而關長按此給予批准，則
健康忠告可在穩固地附貼於該盛器的標籤之上展
示。”。

Substitute

 “(2) Each container must bear a health warning.

 (3) Subject to subparagraph (7), the health warning must 
be printed on the containers.

 (4) The health warning must comply with the following 
requirements—

 (a) it must be in one of the forms prescribed in Part 
2B of the Schedule;

 (b) both the Chinese version and English version of 
the warning must appear on the largest surface 
of the container.

 (5) For subparagraph (4)(a), each form of the health 
warning prescribed in Part 2B of the Schedule must 
appear on the retail containers of each brand of 
cigar with equal frequency during any continuous 
period of 24 months.

 (6) The health warning appearing on a retail container 
must not be obscured by—

 (a) any part of the lid of the container when it is 
closed;

 (b) an affixture to the container;

 (c) the wrapping of the container;

 (d) an affixture to that wrapping; or

 (e) anything contained in that wrapping.

 (7) The health warning may appear on a label securely 
affixed to a retail container with an approval given 
by the Commissioner of Customs and Excise on 
being satisfied that it is not reasonable to expect to 
have had a health warning printed on the container 
at the time of its manufacture.”.



 
第 9條

 
Section 9

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2792

L.N. 66 of 2017
B2793

9. 修訂第 5A條 (煙草產品價格牌上的健康忠告 )

 (1) 第 5A(2)條——
廢除
“第 IIIA部”

代以
“第 3A部”。

 (2) 第 5A(3)條——
廢除
“佔有關價格牌的面積不少於”

代以
“至少覆蓋有關價格牌的面積的”。

10. 修訂第 8條 (煙草產品要約出售等時的標誌 )

第 8條——
廢除
“第 VI部”

代以
“第 6部”。

11. 加入第 9條
在第 8條之後——

加入

9. Paragraph 5A amended (health warning on price board of 
tobacco products)

 (1) Paragraph 5A(2)—

Repeal

“Part IIIA”

Substitute

“Part 3A”.

 (2) Paragraph 5A(3)—

Repeal

“shall be of a size that covers”

Substitute

“must cover”.

10. Paragraph 8 amended (sign when offering tobacco products for 
sale, etc.)

Paragraph 8—

Repeal

“Part VI”

Substitute

“Part 6”.

11. Paragraph 9 added

After paragraph 8—

Add
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2794

L.N. 66 of 2017
B2795

 “9. 關於《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》的過
渡條文

 (1) 在本條中——
生效日期 (commencement date)指《2017年吸煙 (公眾衞

生 ) (公告 ) (修訂 )令》的生效日期。
 (2) 在自生效日期開始的 6個月期間內，就本條例第 8

及 9條而言，遵守緊接生效日期前有效的第 3、4A
或 4AA條，即視作遵守第 3、4A或 4AA條 (視何
者屬適當而定 )。”。

12. 修訂附表
 (1) 附表——

廢除第 II、IIA及 IIB部
代以

 “9. Transitional provision relating to Smoking (Public Health) 
(Notices) (Amendment) Order 2017

 (1) In this paragraph—

commencement date (生效日期) means the date on which 
the Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) 
Order 2017 comes into operation.

 (2) During the period of 6 months beginning on the 
commencement date, compliance with paragraph 3, 
4A or 4AA as in force immediately before the 
commencement date is, for the purposes of sections 8 
and 9 of the Ordinance, taken to be compliance with 
paragraph 3, 4A or 4AA, as may be appropriate.”.

12. Schedule amended

 (1) The Schedule—

Repeal Parts II, IIA and IIB

Substitute
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2796

L.N. 66 of 2017
B2797

“第 2部

香煙的封包或煙草產品的零售盛器 (並非呈圓
柱體形，亦非載有一支雪茄 )上的健康忠告的式

樣

式樣 1

中文版本

“Part 2

Forms of Health Warning on Packet of 
Cigarettes or Retail Container of Tobacco 

Products (Not in Cylindrical Drum Shape, Not 
Containing One Cigar)

Form 1

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2798

L.N. 66 of 2017
B2799

英文版本

式樣 2

中文版本

English Version

Form 2

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2800

L.N. 66 of 2017
B2801

英文版本

式樣 3

中文版本

English Version

Form 3

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2802

L.N. 66 of 2017
B2803

英文版本

式樣 4

中文版本

English Version

Form 4

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2804

L.N. 66 of 2017
B2805

英文版本

式樣 5

中文版本

English Version

Form 5

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2806

L.N. 66 of 2017
B2807

英文版本

式樣 6

中文版本

English Version

Form 6

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2808

L.N. 66 of 2017
B2809

英文版本

式樣 7

中文版本

English Version

Form 7

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2810

L.N. 66 of 2017
B2811

英文版本

式樣 8

中文版本

English Version

Form 8

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2812

L.N. 66 of 2017
B2813

英文版本

式樣 9

中文版本

English Version

Form 9

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2814

L.N. 66 of 2017
B2815

英文版本

式樣 10

中文版本

English Version

Form 10

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2816

L.N. 66 of 2017
B2817

英文版本

式樣 11

中文版本

English Version

Form 11

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2818

L.N. 66 of 2017
B2819

英文版本

式樣 12

中文版本

English Version

Form 12

Chinese Version
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2820

L.N. 66 of 2017
B2821

English Version

Specifications—

1. Each form is rectangular in shape and surrounded by a 
black line as demarcation.

2. The characters, letters and numbers are surrounded by 
either a black line or white line.

3. For the Chinese version, the characters and numbers are 
printed in “中黑體” typeface. For the English version, the 
letters and numbers are printed in Univers Bold typeface.

4. The graphic, characters, letters and numbers are printed 
by 4-colour printing with a minimum resolution of  
300 dpi.

英文版本

規格——
1. 每個式樣均呈長方形，並以黑線圍邊。
2. 文字、字母及數字，均以黑線或白線圍邊。
3. 在中文版本中，文字及數字以中黑體字型印出。在英文

版本中，字母及數字以“Univers Bold”字型印出。
4. 圖像、文字、字母及數字均以四色印刷印出，而其解像

度不低於 300 (以每吋點數計 )。
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2822

L.N. 66 of 2017
B2823

Part 2A

Forms of Health Warning on Packet of 
Cigarettes or Retail Container of Tobacco 
Products (in Cylindrical Drum Shape, Not 

Containing One Cigar)

Form 1

Chinese Version

第 2A部

香煙的封包或煙草產品的零售盛器 (呈圓柱體
形，並非載有一支雪茄 )上的健康忠告的式樣

式樣 1

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2824

L.N. 66 of 2017
B2825

English Version

Form 2

Chinese Version

英文版本

式樣 2

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2826

L.N. 66 of 2017
B2827

English Version

Form 3

Chinese Version

英文版本

式樣 3

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2828

L.N. 66 of 2017
B2829

English Version

Form 4

Chinese Version

英文版本

式樣 4

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2830

L.N. 66 of 2017
B2831

English Version

Form 5

Chinese Version

英文版本

式樣 5

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2832

L.N. 66 of 2017
B2833

English Version

Form 6

Chinese Version

英文版本

式樣 6

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2834

L.N. 66 of 2017
B2835

English Version

Form 7

Chinese Version

英文版本

式樣 7

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2836

L.N. 66 of 2017
B2837

English Version

Form 8

Chinese Version

英文版本

式樣 8

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2838

L.N. 66 of 2017
B2839

English Version

Form 9

Chinese Version

英文版本

式樣 9

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2840

L.N. 66 of 2017
B2841

English Version

Form 10

Chinese Version

英文版本

式樣 10

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2842

L.N. 66 of 2017
B2843

English Version

Form 11

Chinese Version

英文版本

式樣 11

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2844

L.N. 66 of 2017
B2845

English Version

Form 12

Chinese Version

英文版本

式樣 12

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2846

L.N. 66 of 2017
B2847

English Version

Specifications—

1. The Chinese version of each form is rectangular in shape 
and surrounded by a black line as demarcation. The 
English version of each form is hemispherical in shape 
and surrounded by a black line as demarcation.

2. The characters, letters and numbers are surrounded by 
either a black line or white line.

3. For the Chinese version, the characters and numbers are 
printed in “中黑體” typeface. For the English version, the 
letters and numbers are printed in Univers Bold typeface.

4. The graphic, characters, letters and numbers are printed 
by 4-colour printing with a minimum resolution of  
300 dpi.

英文版本

規格——
1. 每個式樣的中文版本均呈長方形，並以黑線圍邊。每個

式樣的英文版本均呈半圓形，並以黑線圍邊。
2. 文字、字母及數字，均以黑線或白線圍邊。
3. 在中文版本中，文字及數字以中黑體字型印出。在英文

版本中，字母及數字以“Univers Bold”字型印出。
4. 圖像、文字、字母及數字均以四色印刷印出，而其解像

度不低於 300 (以每吋點數計 )。
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2848

L.N. 66 of 2017
B2849

Part 2B

Forms of Health Warning on Retail Container 
Containing One Cigar

Form 1

Chinese Version

English Version

第 2B部

載有一支雪茄的零售盛器上的健康忠告的式樣

式樣 1

中文版本

英文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2850

L.N. 66 of 2017
B2851

Form 2

Chinese Version

English Version

Form 3

Chinese Version

式樣 2

中文版本

英文版本

式樣 3

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2852

L.N. 66 of 2017
B2853

English Version

Form 4

Chinese Version

English Version

英文版本

式樣 4

中文版本

英文版本



 
第 12條

 
Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2854

L.N. 66 of 2017
B2855

Form 5

Chinese Version

English Version

Form 6

Chinese Version

式樣 5

中文版本

英文版本

式樣 6

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2856

L.N. 66 of 2017
B2857

English Version

Form 7

Chinese Version

English Version

英文版本

式樣 7

中文版本

英文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2858

L.N. 66 of 2017
B2859

Form 8

Chinese Version

English Version

Form 9

Chinese Version

式樣 8

中文版本

英文版本

式樣 9

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2860

L.N. 66 of 2017
B2861

English Version

Form 10

Chinese Version

English Version

英文版本

式樣 10

中文版本

英文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2862

L.N. 66 of 2017
B2863

Form 11

Chinese Version

English Version

Form 12

Chinese Version

式樣 11

中文版本

英文版本

式樣 12

中文版本
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2864

L.N. 66 of 2017
B2865

English Version

Specifications—

1. Each form is rectangular in shape and surrounded by a 
black line as demarcation. The width and the length are  
7 cm and 3 cm respectively.

2. The characters, letters and numbers are surrounded by 
either a black line or white line.

3. For the Chinese version, the characters and numbers are 
printed in “中黑體” typeface. For the English version, the 
letters and numbers are printed in Univers Bold typeface.

4. The graphic, characters, letters and numbers are printed 
by 4-colour printing with a minimum resolution of  
300 dpi.

Part 2C

Forms of Indication of Tar and Nicotine Yields 
on Packet of Cigarettes or Retail Container of 

Cigarette Packets

Form 1

英文版本

規格——
1. 每個式樣均呈長方形，並以黑線圍邊。該式樣的闊度為

7厘米，而其長度為 3厘米。
2. 文字、字母及數字，均以黑線或白線圍邊。
3. 在中文版本中，文字及數字以中黑體字型印出。在英文

版本中，字母及數字以“Univers Bold”字型印出。
4. 圖像、文字、字母及數字均以四色印刷印出，而其解像

度不低於 300 (以每吋點數計 )。

第 2C部

香煙的封包或香煙包的零售盛器上的焦油量和
尼古丁量說明的式樣

式樣 1
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Section 12

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

2017年第 66號法律公告
B2866

L.N. 66 of 2017
B2867

Form 2

Specifications—

1. The Chinese characters and Arabic numerals on the same 
line are printed in “中黑體” typeface. The English letters 
and Arabic numerals on the same line are printed in 
Univers Bold typeface.

2. The characters, letters and numbers are—

 (a) of a font size not less than 8 point;

 (b) printed in white for white or 100% black for black, 
whichever colour contrasts more clearly with the 
colour of their background; and

 (c) clearly visible.”.

 (2) The Schedule, Part IIIA, heading—

Repeal

“PART IIIA”

Substitute

“Part 3A”.

 (3) The Schedule, Part VI, heading—

Repeal

“PART VI”

Substitute

“Part 6”.

式樣 2

規格——
1. 中文文字及在同一行的阿拉伯數字，均以中黑體字型印

出。英文字母及在同一行的阿拉伯數字，均以 “Univers 
Bold”字型印出。

2. 文字、字母及數字符合以下規定——
 (a) 字體大小不得小於 8點；
 (b) 如採用白色，須以白色印出，如採用黑色，須以

100%的黑色印出；而採用的顏色以哪一種與其背
景顏色成更鮮明對比者為準；及

 (c) 清晰可見。”。
 (2) 附表，第 IIIA部，標題——

廢除
“第 IIIA部”

代以
“第 3A部”。

 (3) 附表，第 VI部，標題——
廢除
“第 VI部”

代以
“第 6部”。
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令主要旨在修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (公告 )令》(第 371章，
附屬法例 B) (《主體命令》)，更改煙草產品封包及零售盛器上
的健康忠告的規定。

2. 現時的法律規定，每個香煙封包及零售盛器，以及其他煙草
產品的每個零售盛器，均須展示訂明式樣的健康忠告。健康
忠告須至少覆蓋封包或零售盛器的最大的 2個表面的面積的
50%。目前共有 6個健康忠告的訂明式樣。

3. 本命令修訂《主體命令》第 3、4A及 4AA條——
 (a) 在一般情況下，將健康忠告的覆蓋範圍，增加至封

包及零售盛器的最大的 2個表面的面積的 85%；
 (b) 如屬呈圓柱體形的封包及零售盛器，將健康忠告的

覆蓋範圍，增加至其彎曲表面之上的面積的 85% (但
其蓋的覆蓋範圍則維持 50%)；

 (c) 如屬載有超過一支雪茄的雪茄零售盛器，有關覆蓋
範圍增加至相關的最大的 2 個表面的面積的
70% (正面 )及 100% (背面 )；

 (d) 規定焦油量和尼古丁量說明，須獨立印於香煙封包
及零售盛器的不附有健康忠告的其他表面；及

Explanatory Note

 The main purpose of this Order is to amend the Smoking (Public 
Health) (Notices) Order (Cap. 371 sub. leg. B) (principal Order) 
to revise the requirements for health warnings on packets and 
retail containers of tobacco products.

2. Under the current law, each packet and retail container of 
cigarettes and each retail container of other tobacco products 
must bear a health warning in a prescribed form. The health 
warning must cover at least 50% of the areas of the 2 largest 
surfaces of the packet or retail container. At present, a total of 
6 forms of health warnings are prescribed.

3. The Order amends paragraphs 3, 4A and 4AA of the principal 
Order—

 (a) generally to increase the coverage of the health 
warning to 85% of the areas of the 2 largest surfaces 
of a packet or retail container;

 (b) for a packet or retail container in the shape of a 
cylindrical drum, to increase the coverage of the 
health warning to 85% of the area of its curved 
surface (but the coverage for the lid remains to be 
50%);

 (c) for a retail container of cigars, to increase the 
relevant coverage to 70% (on the front) and 100% (on 
the back) of the areas of the largest surfaces 
concerned;

 (d) to require the indication of tar and nicotine yields to 
be separately printed on a surface of a cigarette 
packet and retail container other than the surfaces 
bearing the health warning; and
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註釋
第 4段

Explanatory Note
Paragraph 4

 (e) to make other minor textual amendments.

4. Parts II, IIA and IIB of the Schedule to the principal Order are 
repealed and replaced by the new Parts 2, 2A and 2B. The new 
Parts prescribe 12 new forms of health warning with new 
messages. In addition, there are technical changes to the 
specifications of the forms.

5. A new Part 2C is added to the Schedule to the principal Order 
to prescribe the forms and specifications of the indication of 
tar and nicotine yields on a packet and retail container of 
cigarettes.

6. The Order comes into operation on 21 October 2017. A 
transitional period of 6 months is provided for in the Order. In 
the premises, the Order provides a 12-month adaptation period 
from the date on which it is published in the Gazette.

 (e) 作出其他次要的文本修訂。

4. 《主體命令》的附表第 II、IIA及 IIB部現予廢除，代以新訂
第 2、2A及 2B部。新訂第 2、2A及 2B部訂明新的 12個健
康忠告的式樣，包括健康忠告的新信息。此外，健康忠告式
樣的規格亦有技術性改變。

5. 《主體命令》的附表加入了新訂第 2C部，訂明香煙的封包及
零售盛器上的焦油量和尼古丁量說明的式樣及規格。

6. 本命令於 2017年 10月 21日實施，本命令訂有 6個月的過渡
期。因此，本命令提供了自它刊登憲報當日起計的 12個月適
應期。
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